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Filling Gaps

Watch the news, then fill the gaps in the text.

Lucy Manning: If you can measure love and respect in flowers, in people, then this 

is quite a statement. London’s Green Park, now the park of many colours. The 

powerful ( 1              ) of flowers, hanging in the air. But however many 

are here now will be ( 2              ) by the numbers who will stand, in a 

very British way, for hours and hours through the days and nights to 

( 3              ) past the Queen’s ( 4              ).

Manning: People who do make it to Westminster Hall, where the Queen’s body will 

lie in state, have been told to expect very long queues. The fear is they could 

last up to 24 hours, and ( 5              ) have been warned they may have to 

wait overnight. If the lines are too long, they could be ( 6              ) so that 

people are unable to join. People have been asked to dress ( 7              ): no 

flowers, cameras, or filming allowed. Camping out on The Mall since Saturday, 

Maria from Newcastle plans to stay for the lying-in-state and funeral.

Maria Scott: She gave 70 years of ( 8              ) to us and it’s the least I could 

do to er, go and pay my respects to the Queen. She done so much for us, um, as 

a country, it’s, you know, I’ve got to do it. I feel that’s my duty to do it.

Manning: Vanessa Nanthakumaran hopes to be 

the first in the queue. Home, a bench on 

Lambeth Bridge until they open the doors.

Vanessa Nanthakumaran: Our part is to say 

last goodbye, which is really sad. But, um, I 

wanted to ( 9              )

( 10              ) that I would be part of it, 

and start queuing up from today, um, because 

I heard the queue’s going to be very long.

Manning: More details on the ( 11              ) for the queue are due shortly, but 

it’s likely to begin near a park by Tower Bridge and travel a couple of miles up 

the Thames, passing the London Eye and the Palace of Westminster, then 

across Lambeth Bridge.

Amanda: And the smell is just incredible.

Manning: Amanda and Moira came to lay flowers but hope to return for the lying-

in-state.

Moira: I think it’s a once in a ( 12              ). You just want to be part of it.
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Manning: And are you prepared to be 

in those, what are going to be 

very long queues?

Moira: Ah, well, there’s the thing.

Amanda: Well, we’re made of 

( 13              ) stuff. So, we’ll 

put it to the test. We’ll put it to 

the test.

Moira: Yes. So, hopefully, yes. Yeah. Yeah, we would ( 14              ) it a 

( 15              ).

Manning: It will be an ( 16              ) operation for the transport system and 

the police. The Met’s commissioner on his first day in the job.

Sir Mark Rowley, Commissioner of Police of the Metropolis: It’s a 

( 17              ) challenge for the Metropolitan Police and for me personally, 

but we have been preparing for many, many years.

Manning: This ceremony will soon be ( 18              ) with simplicity, as the 

quiet walk past the Queen’s ( 19              ) begins.

Notes

l. 2 Green Park「グリーンパーク」王立公園の 1 つで、バッキンガム宮殿の北側に位置し、40 エーカー（16 ヘクタール）の広さがある。
花がほぼ植えられておらず、樹木や芝の公園として知られている　l. 7 Westminster Hall「ウェストミンスター・ホール」イギリス国会議
事堂であるウェストミンスター宮殿にある大ホール。2022 年 9 月 14 日から 19 日の国葬までの間、女王の棺が安置され、一般弔問を
受け付けた　l. 12 The Mall「ザ・マル」バッキンガム宮殿とトラファルガー広場を結ぶ 930 m ある並木通り。儀式用の道路として 19 世
紀後半から 20 世紀前半に作られた　l. 13 Newcastle「ニューカッスル」イングランド北部タイン・アンド・ウィア州の港湾都市　l. 19 

Lambeth Bridge「ランベス橋」ロンドンのテムズ川に架かる橋で、北側のウェストミンスターと南側のランベスを繋いでいる。橋脚は貴
族院のベンチの色と同じ赤に塗られている。現在の橋は 1932 年に開通した　l. 27 Tower Bridge「タワーブリッジ」テムズ川にかかる
橋桁が跳ね上がる跳開橋。1894 年に開通　l. 28 the London Eye「ロンドン・アイ」テムズ川南岸のサウスバンクにある大観覧車。イ
ギリスの 2000 年記念事業により1999 年に開業した　l. 28 the Palace of Westminster「ウェストミンスター宮殿」ロンドン中心部
のテムズ川河畔にある宮殿。11 世紀半ばに王宮として建てられたが、1834 年の火災で大半が焼失し、1860 年に現在の建物が完成し
た。現在は英国議会が国会議事堂として使用している　l. 45 The Met’s commissioner「ロンドン警視庁の警視総監」正式名称は
the Commissioner of Police of the Metropolis　l. 47 the Metropolitan Police (Service)「ロンドン警視庁」イギリスの警察組
織の 1 つで、大ロンドン一帯を管轄するとともに、王族や政府要人の警護の任務も担う。初代本部があった場所に因んでスコットランドヤー
ド（Scotland Yard）とも呼ばれている

British News Update6(BBC) 初刷_Unit01_13.indd   5British News Update6(BBC) 初刷_Unit01_13.indd   5 2023/10/03   13:51:052023/10/03   13:51:05



6

MOVING ON

Making a Summary

Fill the gaps to complete the summary.

	 The Queen has passed away and soon her body will lie in state in Westminster Hall. There are 

many people in Green Park, with the ( s                ) of flowers in the air. But that number 

of people will soon be ( d                ) by the number of ( m                ) who will 

queue for hours, and ( f                ) past the Queen’s ( c                ) to pay their 

( r                ). They might even have to wait overnight. They have been asked to dress 

( r                ), and no flowers or cameras are allowed. Maria feels it is her duty to do it, as 

the Queen gave 70 years of ( s                ) to the country. Vanessa is staying on a bench 

on Lambeth Bridge because she wants to be first in the queue. Amanda and Moira say they are 

prepared for the wait, as they’re made of strong ( s                ). According to the 

Commissioner of Police of the Metropolis, the event will be a ( m                ) challenge, 

and also important to him personally, as it is his first day on the job.

Follow Up

Discuss, write or present.

1.	 Are you surprised that people would queue for so long? What do you think were 

the most important reasons?

2.	 Can you think of anybody else who is (or was) respected as much as the Queen 

was respected by those people?

3.	 In what other ways do we show respect for people who have died, and want to 

remember them?

CD 1-04

　イギリスの国歌はジョージ 2世（George II，在位 1727-1760）治下の 1745年に公の場で初めて演奏され
て以来、現在まで同じ曲が使われていますが、実は 1つの曲に対してタイトルや歌詞が 2通りずつあり、
君主が男性か女性かで使い分けています。これまでのエリザベス 2世在位の約 70年間、国歌のタイトルは
「神よ女王を守り給え」（“God Save the Queen”）でしたが、この度のチャールズ 3世の戴冠以後は「神よ国
王を守り給え」（“God Save the King”）に変わりました。また、歌詞に出てくる代名詞も「彼女」「彼女の」
（she, her）から「彼」「彼の」（he, his, him）に変更されました。これまでに女王版の国歌が歌われたのは
ヴィクトリア女王（Queen Victoria，在位 1837-1901）とエリザベス 2世の時代のみですが、どちらも在位
が長かったため、合計で 130年を超える期間使用されたことになります。一方、男性版の国歌も合計で
140年以上使われていますが、女王と比べて男性国王の変遷は激しく、チャールズ現国王で 9人目です。

イギリス国歌の歌詞変更 Behind the Scenes
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